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Číslo zmluvy: 200/2022 
HS: 4200/025/901 

 
Darovacia zmluva  

uzatvorená podľa § 628 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník (ďalej len „zmluva“) 

 
Zmluvné strany 

 
názov: Národné osvetové centrum 
sídlo: Nám. SNP č. 12, 812 34 Bratislava 
štatutárny orgán: JUDr. Ing. Michal Bartók 
IČO: 00164615 
DIČ: 2020829888 
bankové spojenie:  
číslo účtu:  
právna forma: štátna príspevková organizácia Ministerstva kultúry SR, pôsobiaca na základe 

nového znenia zriaďovacej listiny, vydaného Ministerstvom kultúry SR MK-
2472/2016-110/8080 

(ďalej len „NOC“) 
a 
 

názov: TERMOSTAV - MRÁZ, spoločnosť s ručením obmedzeným, Košice 
 sídlo: Priemyselná 3, Košice 042 99 
štatutárny orgán: Ing. Štefan Mráz, konateľ 
IČO: 31 681 255 
DIČ: 2020485896 
IČ DPH: SK2020485896 
bankové spojenie:  
IBAN:  
registrácia/právna forma: zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Sro, vložka 

č. 3839/V 
kontaktná osoba:                Ing. Mária Rigdová, rigdova@termostav-mraz.sk, 0911 279 502 
(ďalej len „darca“) 

 (spoločne ďalej len „zmluvné strany") 
 
 
 

Čl. 1 
Predmet a účel zmluvy 

 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie peňažného daru na účely Folklórneho festivalu Východná 2022 

(ďalej len „FFV 2022“), ktorý sa uskutoční v dňoch 29.06.2022 – 03.07.2022 v obci Východná a ktorého 
organizátorom je NOC. 

1.2. Darca touto zmluvou poskytuje NOC peňažný dar vo výške 5000 € (slovom: päťtisíc eur) a NOC tento 
dar od darcu s vďakou prijíma. 

Čl. 2 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
2.1. Darca v súlade s čl. 1 tejto zmluvy poukáže finančné prostriedky na číslo účtu NOC: SK63 8180 0000 

0070 0006 9325, štátna pokladnica, a to do 04.07.2022. 
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Čl.3 
Osobitné ustanovenia 

3.1. NOC vyhlasuje, že organizáciu FFV 2022 zabezpečuje s nevyhnutnou odbornou starostlivosťou tak, aby 
sa festival uskutočnil na očakávanej odbornej úrovni.  

3.2. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o všetkých dôležitých skutočnostiach, ktoré majú 
vplyv na plnenie podľa tejto zmluvy.  

3.3. V prípade, ak sa podujatie neuskutoční z dôvodu prekážky (vis maior), ktorá nastala nezávisle od vôle 
NOC a bráni jej v splnení jej povinnosti, a ak nemožno rozumne predpokladať, že NOC túto prekážku 
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala 
(napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, záplava, požiare, teroristický útok, a iné.), je NOC povinná 
darcovi peňažný dar poskytnutý v zmysle tejto zmluvy, vrátiť. 
 
 

Čl. 4 
Mlčanlivosť 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sú uvedené v tejto zmluve, 
resp. ktoré budú uvedené v jej dodatkoch a ich prílohách alebo ktoré sa  zmluvné strany dozvedeli 
v súvislosti s touto zmluvou, sú dôvernými informáciami (ďalej len „dôverné informácie“), o ktorých sú 
obe zmluvné strany povinné zachovávať mlčanlivosť, ak ďalej nie je dohodnuté inak. Záväzok 
zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť podľa tejto zmluvy nie je časovo obmedzený. 

4.2. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku ohľadne dôverných informácií sa 
nepokladá ich poskytnutie príslušným štátnym orgánom, pokiaľ to vyplýva zo všeobecne záväzného 
právneho predpisu, ich použitie potrebných informácií alebo dokumentov v prípadných súdnych, 
rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy, 
ako aj ich použitie, pokiaľ sa stali verejne známymi. 

 
Čl. 5 

Doručovanie 

5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť písomného oznámenia sa považuje za splnenú dňom 
doručenia písomnosti na adresu druhej zmluvnej strany uvedenej v záhlaví tejto zmluvy, pričom za 
doručenie sa považujú aj nasledovné nižšie uvedené prípady. 

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak nie je možné prostredníctvom poštového doručovania doručiť 
písomnosť druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo na adresu jej sídla 
uvedenú v obchodnom registri, v ktorom je zapísaná a jej iná adresa nie je odosielateľovi ako jednej zo 
zmluvných strán známa, písomnosť sa považuje za doručenú po uplynutí piatich pracovných dní odo 
dňa preukázateľného odoslania tejto písomnosti. 

5.3. V prípade, že adresát písomnosti predstavujúci jednu zo zmluvných strán odoprie prijať doručovanú 
písomnosť, považuje sa táto doručovaná písomnosť za doručenú dňom, keď jej prijatie bolo odopreté. 

 
Čl. 6 

Záverečné ustanovenia 

6.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky.  

6.2. Zmluva sa riadi platným právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na práva a povinnosti osobitne 
neupravené touto zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia zákona č.  40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

6.3. Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z ktorých zmluvný partner dostane jedno (1) vyhotovenie 
a NOC dve (2) vyhotovenia. 

6.4. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán, pričom 
akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vo forme písomného a očíslovaného dodatku k zmluve, pokiaľ v 
zmluve nie je uvedené inak. 
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6.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu rozumejú, 
podpisujúce osoby sú oprávnené na podpis zmluvy a na znak súhlasu zmluvu podpisujú. 
 
 
 

Za NOC: Za zmluvného partnera: 
V Bratislave, dňa V Košiciach, dňa  
 
 
 
----------------------------------------- ----------------------------------------- 
Mgr. Erik Kriššák Ing. Štefan Mráz 
generálny riaditeľ konateľ 
Národné osvetové centrum  TERMOSTAV - MRÁZ, spoločnosť s ručením  
  obmedzeným, Košice 
 


